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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

Drill
Taladro

Perceuse

Level
Nivelador

Niveau

Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer

Phillips 
Screwdriver

Destornillador 
Phillips

Tournevis cruciforme

Pencil
Lápiz

Crayon

Hammer
Martillo

Marteau

Hacksaw
Sierra para 

metales
Scie à métaux

¼" Drill Bit
Broca de ¼ 
de pulgada
Foret ¼ po 
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1. Lay the rod sections on the �oor. Assemble the rod 
with the connector piece.

1. Coloque las secciones de la barra en el piso .Arme la 
barra con la pieza conectora.

1. Posez les sections de tige sur le sol. Assemblez la tige 
avec le connecteur.

2. Hold the wall brackets up at the desired mounting 
height.

2. Sostenga los soportes de pared a la altura de montaje 
deseada.

2. Tenez les supports muraux à la hauteur de montage 
souhaitée.

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION
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3. Mark the placement of the mounting holes.  Use a 
tape measure and level to make sure that your pencil 
marks are lined up properly on each wall.

3. Marque el lugar de los agujeros de montaje. Use una 
cinta métrica y un nivel para asegurarse de que las marcas 
de lápiz estén alineadas correctamente en cada pared.

3. Marquez l’emplacement des trous de montage.
Utilisez un ruban à mesurer et un niveau pour vous 
assurer que vos marques de crayon sont correctement 
alignées sur chaque mur.

4. Drill pilot holes for the wall anchors.  

Note: If there is a stud in your mounting location, use 
wood screws to attach the wall brackets. 

4. Perfore agujeros piloto para los anclajes de pared. 

Nota: Si hay un espárrago en el lugar de montaje, use 
tornillos para madera para sujetar los soportes de pared.

4. Percez des trous pilotes pour les ancrages muraux.  

REMARQUE: S’il y a un montant dans votre 
emplacement de montage, utilisez des vis à bois pour 
fixer les supports muraux.

5. Gently tap the anchors into the pilot holes with a 
hammer.

5. Golpee suavemente los anclajes con un martillo para 
que entren en los agujeros de montaje.

5. Introduisez les ancrages dans les trous pilotes en 
tapant doucement avec un marteau.

6. Attach the rod and brackets to the wall with the 
mounting hardware provided. 

6. Fije la barra y los soportes a la pared con los accesorios 
de montaje que se suministran. 

6. Fixez la tige et les supports au mur avec le matériel de 
montage fourni. 

X X

Ensure that the markings 
are lined up properly.
Asegúrese de que las 
marcas estén alineadas 
correctamente
Assurez-vous que les 
marquages sont 
correctement alignésMark mounting holes.

Marque los agujeros de montaje
Marquez les trous de montage

X

Pilot Hole
Agujero piloto 

Trou pilote

Anchor
Anclajes

Ancrages

Tap anchors into 
pilot holes.
Martille los anclajes 
en los agujeros piloto
Introduisez les 
ancrages dans les 
trous pilotes en 
tapant doucement 
dessus

Pilot Hole
Agujero piloto 

Trou pilote
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7. Slide the 1" loop onto the curved section of the rod.

7. Deslice el bucle de 25.4 mm en la sección curvada de la 
barra

7. Faites glisser la boucle de 1 pouce sur la section 
incurvée de la tige

8. Insert the ends of the rod into the wall brackets. 
Tighten the set screws with a Philips head screwdriver 
to secure.

8. Inserte los extremos de la barra en los soportes de 
pared. Apriete los tornillos de ajuste con un destornillador 
Philips para asegurarlos.

8. Insérez les extrémités de la tige dans les supports 
muraux. Serrez les vis de réglage avec un tournevis 
cruciforme Philips.

9.  Mark the location of the support and measure the 
distance between it and the rod.  If necessary, trim the 
support to the proper length with your hacksaw.

9. Marque el lugar de soporte y mida la distancia entre 
este y la barra. Si es necesario, ajuste el soporte a la 
longitud correcta con su sierra para metales.

9. Marquez l’emplacement du support et mesurez la 
distance entre celui-ci et la tige. Si nécessaire, coupez le 
support à la bonne longueur avec votre scie à métaux.

10. Once the support is ready, insert it into the 1" loop. 
Attach the ceiling bracket to the other end and tighten 
the set screws.

10. Una vez el soporte esté listo, insértelo en el bucle de 
25.4 mm. Fije el soporte del techo en el otro extremo y 
apriete los tornillos de ajuste.

10. Une fois le support prêt, insérez-le dans la boucle de 
1 pouce. Fixez le support de plafond à l’autre extrémité et 
serrez les vis de réglage.
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11. Hold the rod support in place and mark the location 
of the  mounting holes.

11. Sostenga el soporte de la barra en su lugar y marque 
el lugar de los agujeros de montaje.

11.Maintenez le support de tige en place et marquez 
l’emplacement des trous de montage.

12. Drill pilot holes for the anchors and tap the anchors 
in with a hammer.

12. Perfore agujeros piloto para los anclajes y martille los 
anclajes para que entren.

12. Percez des trous pilotes pour les ancrages et 
introduisez les ancrages en tapant doucement dessus 
avec un marteau.

13. Attach the support bracket.

13. Fije el soporte.

13. Fixez le support de support.

Anchor
Anclajes

Ancrages

Tap anchors into 
pilot holes.
Martille los anclajes 
en los agujeros piloto
Introduisez les 
ancrages dans les 
trous pilotes en 
tapant doucement 
dessus

Pilot Hole
Agujero piloto 

Trou pilote


